
Dear f r iends, thank you very much for buying our products,  th is s imple 
mult i - language quick use guide can quickly solve some of your dai ly use 
of  s imple statements and instal lat ion methods, thank you for your pat ience, 
I  hope you can use smoothly and get your approval .  Thank you!
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Key function introduction

Mobile APP application

Reset key riposi

indicatore
microfono

Fotografie/menu

Potenza/conferma

Terra della 
GND nera
Giallo 12V 
corrente elettrica

Rosso ACC
La testa di BMW 
viene collegata 
al registratore

Indicateur de
Microphone pour

Photos/menu

Puissance/confirmation

Ligne de terre 
noire GND
Jaune 12V 
courant continu

ACC en rouge

BMW tête et 
enregistreur 
docking

Pilot lamp
Microphone

Photo/Menu

Power/Confirmation

Black GND 
ground
Yellow 12V 
normal line

Red ACC
BMW head 
docking with 
recorder

Installation instructions
1. Turn off the car engine. 
2. Insert the TF card correctly into the 
card slot of the recorder. Note: Please 
use TF card (Class10) high-speed card,
 the file system is 【FAT32】, the 
maximum capacity supports 128GB.
3. Connect the yellow power cable to the 
B+12V power supply, the red one to the 
ACC ignition control cable, and the black 
one to the GND ground. Start the engine, 
check that the machine is installed 
correctly, and the LED light is blue
4. Power cable USB cable and power 
cable are optional

Instructions pour l’installation
1. Éteignez le moteur de la voiture.
2. Insérez la carte TF dans la fente de carte 
d’enregistreur correctement.[attention] veuillez 
utiliser la carte à grande vitesse de la carte TF 
(Class10). Le système de fichiers est [FAT32 ". 
La capacité peut soutenir jusqu’à 128GB.
3. Connectez le câble d’alimentation jaune à 
l’alimentation B+12V, rouge à la ligne de contrôle 
d’allumage AC℃ et noir à la terre GND. 
Démarrez le moteur et vérifiez que la machine 
est installée correctement. Le voyant LED bleu 
est allumé et clignotant, ce qui indique que 
l’enregistreur est entré dans un état 
d’enregistrement normal. 
4. Câble d’alimentation le câble d’usb avec 
le câble d’alimentation est facultatif

Instrucciones de instalación
1. Apague el motor del coche.
2. Inserte la tarjeta TF correctamente en la 
ranura de la tarjeta del registrador. [atención] 
utilice por favor la tarjeta de alta velocidad de la 
tarjeta TF (Class10). El sistema de archivos es 
[FAT32 ". La capacidad puede apoyar hasta
128GB.
3. Conecte el cable de alimentación amarillo a la 
fuente de alimentación B+12V, conecte el cable 
de control de encendido AC℃ rojo y conecte el 
cable de tierra GND negro. Encienda el motor y 
compruebe que la máquina está instalada 
correctamente. La luz azul del indicador LED 
está encendida y parpadeando, lo que indica 
que la grabadora está entrando en el estado 
normal de grabación de vídeo. 
4. Cable de alimentación cable USB con cable 
de alimentación opcional

Pasos detallados para el registrador de 
enlace del teléfono: escanee el código qr de 
la imagen de arriba para descargar la 
aplicación abra la configuración del teléfono 
→ cierre la red móvil → abra el enlace WiFi 
→ busque el nombre de WiFi al principio de 
Cardv/DVR → ingrese la contraseña 123456
78 enlace para abrir la aplicación "roadcam" 
para ver la imagen del registrador

roadcam"APP
Abra la aplicación "roadcam", presione" 
conectar otro dispositivo "para 
seleccionar el nombre 1WIFI anterior e 
ingrese la contraseña anterior. Ir a la 
siguiente pantalla

roadcam"APP
2. Después de conectar el registrador 
WIFI, puede navegar la imagen en 
tiempo real del registrador6. El teléfono móvil escanea el [código qr 

anterior] y elige tu sistema móvil. 2. Descargar 
la aplicación "roadcam" para teléfonos apple, 
por favor, descárgalo dentro de la "AppStore". 
Para los teléfonos android, descárguelos en 
el app market. Nombre WIFI y contraseña del 
teléfono conectado: nombre WIFI: cardv-xxxx
dvr-xxxx
Contraseña :12345678 nota: los últimos 
4 dígitos de WIFI son aleatorios

Die reparierungsbeschreibung.
1. Motor abschalten.
2. Einstecken in den "scheine" -safe, bitte. 
"Achtung!" bitte benutzen sie die standard-karte 
"Class10" mit dem standard-speichersystem "
men in r 32", mit der maximale kapazität 128
gigabyte.
3 gelb. An + led-lampen strom, den roten draht 
AC ℃. Lac, schwarz sich GND. Motor starten 
und das gerät richtig installiert haben, das 
led-licht blinkt und blinkt, zeigt an, wie der 
computer den aufnahmestand angibt. 
4. Strom - Oder strommast usb-kabel ist zulässig

Detaillierte Schritte des Handy-Link-Recorders: 
Scannen Sie den QR-Code im Bild oben, um 
die APP herunterzuladen, um die Handy-
Einstellungen zu öffnen → schalten Sie das 
Mobilfunknetz aus → öffnen Sie den WiFi-Link 
→ suchen Sie nach dem WiFi-Namen am 
Anfang von Cardv/DVR → geben Sie das 
Passwort ein 12345678 Link → öffnen Sie die 
"Roadcam"-APP, um den Bildschirm des 
Recorders zu sehen

roadcam"APP
Das hab ich gewusst. - im Ernst? Mit 
deinem klavier, das du erfunden hast? 
Ich sehe ihr bild.

2. Wenn man mit dem wm-pc verbunden 
ist, kann man das bild Von dem schreiber 
in echtzeit verfolgen1. Scannen Sie den [QR-Code] oben und 

wählen Sie Ihr Mobiltelefonsystem 
2 aus. Laden Sie die "Roadcam"-APP für das 
iPhone herunter, bitte laden Sie sie im 
"AppStore" herunter. Bitte laden Sie das 
Android-Handy im App Market herunter. 
WIFI-Name und Passwort, das das 
Mobiltelefon verbindet: WIFI-Name: 
CARDV-XXXXDVR-XXXX
Passwort: 12345678 Hinweis: Die letzten 4 
Ziffern von WIFI sind zufällig

Descrizione dell’impianto
1. Spegnere i motori delle automobili.
2. Inserire correttamente la TF nel registratore 
della carta. Si prega di utilizzare la scheda ad 
alta velocità TF (categoria 10), il sistema di 
documentazione (gafi 32), con una capacità 
massima di 128GB.
3. Il giallo cavo ricevuto B + 12V alimentatore 
accensione AC ℃ dopo l’altro, della linea rossa 
nero, GND dopo l’altro. Far scattare il motore, 
controllare che la macchina sia installata 
correttamente, far scattare la luce blu con LED 
indicatori luminosi e lampeggianti, indicare che 
il registratore si trova nel suo stato normale di 
registrazione. 
4. Facoltativo per le linee USB e USB

설치 설명
1. 자동차발동기를 닫는다.
2.tf 카드를 기록기 카드 슬롯에 정확하게 삽입합니
다.tf 카드 (class10)의 고속 카드를 사용하십시오. 
파일 시스템은 [fat32] 이며 최대 용량은 128gb이다.
3.황색 전원선을 b + 12v 전원, 붉은색 ac ℃ 점화
제어선, 검정색 gnd 지점에 련결한다.엔진을 시동
하고 기계가 제대로 설치되었는지 확인한다. 파란
 led 표시등이 깜빡이는 것은 기록기가 정상적인 
녹화 상태로 들어갔음을 나타낸다.
4. 전원코드 usb 케이블과 전원코드는 선택사항
이다

핸드폰 링크기록기 상세단계:위사진의 2차코
드를 스캔하여 app 다운로드 핸드폰 열기 → 
모바일넷을 끄고 wifi 링크 열기 → cardv/dvr
로 시작하는 wifi 이름 찾기 → 비밀번호 
12345678 링크 입력 →"ioadcam"app를 열
면 wifi 기록기 화면을 볼 수 있다

1. 핸드폰은 위의 [QR코드]를 스캔하여 당신
의 핸드폰 시스템 
2.를 선택하세요. 로드캠 앱 아이폰을 다운로
드하려면 앱스토어에서 다운로드하세요. 안드
로이드 폰은 앱 마켓에서 다운받으세요. 휴대
폰을 연결하는 WIFI 이름 및 비밀번호: WIFI
이름: CARDV-XXXXDVR-XXXX

비밀번호:12345678주:WIFI 마지막 네자리 
숫자는 랜덤이에요.

버튼 기능 소개

리셋 홀

지시등

마이크

사진/메뉴

전원 공급/확인

검정색 gnd 
접지선

노란색은 
12v 상수

레드 acc

bmw 머리와 
레코더가 서
로 맞붙어 
있다 2. 기록기 와이파이 (wifi)에 연결하면 

기록기의 실시간 화면을 볼 수 있다

roadcam"앱
로드캠 앱 (roadcam)을 열고 다른 기기 
연결하기 버튼을 눌러 1wifi 이름을 선택
하고 비밀번호를 입력한다.다음 화면으
로 가기

The detailed steps of the mobile phone 
link recorder: scan the two-dimensional 
code above to download the APP Open 
the mobile phone Settings → close the 
mobile network → Open the WiFi link → 
Search the WiFi name at the beginning 
of Cardv/DVR → Enter the password 
12345678 link to open the "roadcam" 
APP to see the picture of the recorder.

Étapes détaillées pour l’enregistreur de 
lien de téléphone: scannez le code qr 
ci-dessus pour télécharger l’application 
ouvrir les paramètres du téléphone → 
fermer mobile net → ouvrir le lien WiFi 
→ rechercher le nom WiFi au début de 
Cardv/DVR → entrez le mot de passe 
12345678 lien pour ouvrir l’application 
"roadcam" vous pouvez voir l’image de 
l’enregistreur.

Étapes détaillées de l’enregistreur de 
lien de téléphone: scannez le code qr 
ci-dessus pour télécharger l’application 
ouvrez les paramètres du téléphone → 
fermez le réseau mobile → ouvrez le 
lien WiFi → recherchez le nom WiFi au 
début de Cardv/DVR entrez le mot de 
passe 12345678 lien → ouvrez 
l’application "rcadcam" pour voir 
l’image de l’enregistreur.
1. Téléphone mobile scannez [code qr 
ci-dessus] sélectionnez votre système 
mobile 
2. Télécharger "roadcam" APP pour les 
téléphones apple s’il vous plaît 
télécharger à l’intérieur de "AppStore". 
Pour les téléphones android, veuillez 
les télécharger à l’intérieur de l’app 
market. Nom WIFI et mot de passe du 
téléphone connecté:
Nom WIFI: cardv-xxxxdvr-xxxx
Mot de passe :12345678 note: les 4 
derniers chiffres du WIFI sont aléatoires

1. Téléphone mobile scannez [code qr 
ci-dessus] sélectionnez votre système 
mobile 
2. Télécharger "roadcam" APP pour les 
téléphones apple s’il vous plaît 
télécharger à l’intérieur de "AppStore".
Pour les téléphones android, veuillez 
les télécharger à l’intérieur de l’app 
market. Nom WIFI et mot de passe du 
téléphone connecté: 
nom WIFI: cardv-xxxxdvr-xxxx
Mot de passe :12345678 note: les 4 
derniers chiffres du WIFI sont aléatoires

Use the "roadcam" APP
1.Open the "roadcam" APP, press 
"Connect to Other Devices" to 
select the WIFI name and enter 
the password. Enter the following 
screen:

roadcam"APP
Ouvrez l’application "roadcam", appuyez 
sur "connecter d’autres appareils" pour 
sélectionner le nom WIFI ci-dessus et 
entrez le mot de passe ci-dessus. 
Accédez à l’écran suivant：

roadcam"APP
Ouvrez l’application "roadcam", appuyez 
sur "connecter d’autres appareils" pour s
électionner le nom WIFI ci-dessus et 
entrez le mot de passe ci-dessus. 
Accédez à l’écran suivant

2. Après avoir connecté l’enregistreur 
WIFI, vous pouvez parcourir l’image en 
temps réel de l’enregistreur

2. Après avoir connecté l’enregistreur 
WIFI, vous pouvez parcourir l’image en 
temps réel de l’enregistreur

2.After connecting to the recorder 
WIFI, you can browse the real-time 
picture of the recorder

Scan the QR code above to select your 
mobile system

Download the "roadcam" APP. For an 
iPhone, please download it in AppStore. 
For Android phones, please download it 
in App Market. WIFI name and password:
WIFI name :CARDV-XXXXDVR-XXXX
Password :12345678 Note: The last 4 
digits of WIFI are random

LED indicator description
The red light is on.
Blue light on.

The blue light flashes 
every second

Indication recorder fault
Indicates that there is no 
ecording on the WIFI
Indicates the normal 
recording status of the 
recorder

Description de l’indicateur LED Introduzione delle funzioni tasti

Application mobile guide d’application

Introduction des fonctions clés
Lumière rouge sur.
Lumière bleue toujours 
allumée.
La lumière bleue 
clignote une seconde

Indique une défaillance de 
l’enregistreur
Indique que le WIFI est activé
et qu’il n’y a pas d’enregistrement

Indique l’état normal 
d’enregistrement vidéo 
de l’enregistreur

Indicatore indicatore LED

Application mobile guide d’application

Lumière rouge sur.
Lumière bleue 
toujours allumée
La lumière bleue 
clignote une seconde

Indique une défaillance 
de l’enregistreur

Signifie que le WIFI est activé 
sans enregistrement vidéo
Indique l’état normal 
d’enregistrement vidéo 
de l’enregistreur

led 조명등을 사용합니다

모바일 앱 안내

홍등이 켜지다
푸른 등불은 항상 밝다

1초에 한 번씩 파란 불
이 번쩍인다

기록계의 고장을 표시한다
wifi 가 켜져 있지만 녹화
가 되어 있지 않다는 뜻이다

기록기의 정상적인 녹화 
상태를 나타낸다

Indicador LED descripciónIntroducción de funciones claveKey controller präsentation
Umschaltschlüssel.

Anzeigen.
Mikrofone, mann.

Fotos machen/das menü machen

Strom/bestätigung

Ganz so schwarz wie 
der geheimdienst

Die gelbe 12V taste

Roter ACC
BMW head wendet 
sich an den schreiber

Restablecer el agujero

indicador
micrófono

Fotos/menú

Potencia/confirmación

Cable de tierra 
negro GND
Amarillo 12V 
siempre 
encendido

ACC en rojo
Cabezal BMW 
acoplado con 
registrador

Luz roja
Luz azul siempre 
encendida
La luz azul parpadea 
un segundo

Indica el fallo del registrador

Indica que el WIFI está 
encendido y no hay grabación

Indica el estado normal 
de grabación de vídeo 
del grabador

LED指示灯

スマホアプリアプリケーションガイド

赤信号が点灯する.
青いランプがいつも明るい。

ブルーライトが一秒
で点滅します。

レコーダーの故障を示す
WIFIがオンになっていると、ビ
デオが録画されていないという
意味です。
レコーダーの正常録画状
態を示します

Das LED display ボタン機能の紹介
リセット穴
指示灯
マイク

写真を撮る/メニュー

電源/確認

黒いGND地線

黄色い12V常電

赤いACC
赤いACCBMWヘ
ッドはレコーダ
ーとドッキングし
ます。インストール説明

1.自動車のエンジンを切る。
2.TFカードをレコーダーカードスロットに正しく挿入します。
【注意】TFカード(Class10)の高速カードを使ってください。フ
ァイルシステムは【FAT32】で、容量は最大128GBまでサポー
トします。
3.黄色い電源線をB+12V電源に接続し、赤はAC℃点火制御
線に接続し、黒はGND地に接続します。エンジンを発動し、
検査機械が正しく設置され、LEDランプが青いランプが点灯
し、点滅し、レコーダーが正常な録画状態に入ることを意味
します。4.電源ケーブル、USBケーブルと電源ケーブルが選
べます。

1.携帯電話で上の【QRコード】をスキャンして、あなたの携
帯電話システムを選んでください2.「roadcam」アプリをダ
ウンロードするiPhoneは「AppStore」でダウンロードして
ください。アンドロイドフォンは「アプリマーケット」でダウ
ンロードしてください。携帯電話に接続するWIFI名称とパ
スワード:WIFI名称:CARDV-XXXXDVR-XXXX
パスワード:12345678注:WIFI 最後の4桁の数字はランダ
ムです。

携帯電話リンクレコーダーの詳しい手順:上図のQRコード
をスキャンしてアプリをダウンロードし、携帯電話設定を
開く→モバイルネットワークをオフにする→WiFiリンクを
開く→Cardv/DVRで始まるWiFi名を検索→パスワードを
入力する12345678リンク→「roadcam」アプリを開くとレ
コーダーの画面を見ることができます。

Roadcam"アプリ
「roadcam」アプリを開き、「他のデバイスに接続」を
押して上記の1WIFI名を選択し、上記のパスワード
を入力してください。以下の画面に入る。

2.レコーダーのWIFIに接続した後、レコーダーのリ
アルタイム画面を閲覧できます。

Im roten bereich.
Immer noch eine 
blaue lampe
Blaues licht blitzt 
eine sekunde

Das ist ein aufnahmefehler.

Es wurde nicht aufgezeichnet, 
dass das WIFi gekotzt hat

Ich brauche den lagebericht 
Von meinem schreiber

(5) (6) (7) (8)
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FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept

any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning

the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by

the party responsible for compliance. such modifications could void the user's authority to

operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

To maintain compliance with FCC's RF exposure guidelines, the distance must be at least 20 cm

between the radiator and your body, and fully supported by the operating and installation

configurations of the transmitter and its antenna(s).

(9)


